
Sie haben eine gute Wahl getroffen.

Dieses hochwertige Produkt wurde aus rostfreiem Edelstahl her-
gestellt. Briefkästen, Zeitungsboxen und Ständer aus hochwertigem 
Edelstahl sind extrem witterungsbeständig und langlebig. 

Hohe Qualitätsmaßstäbe und strenge Fertigungskontrollen 
gewährleisten eine einwandfreie Funktion. Das zugehörige 
Managementsystem ist seit 1995 nach ISO 9001 zertifi ziert.

Wir wünschen Ihnen viele Jahre Freude an Ihrem BURG-WÄCHTER 
Brief kasten! Sollten sich bei Modellen aus naturbelassenem Edelstahl 
an der Oberfl äche dennoch Rostspuren zeigen, so handelt es sich um 
Flugrost, der nicht aus dem Material selbst kommt.

Pfl egetipp: Reinigen Sie Ihren BURG-WÄCHTER Briefkasten regel-
mäßig mit einem feuchten sauberen Tuch. Die Funktionalität des 
Schließzylinders erhalten Sie durch regelmäßige Pfl ege mit einem 
Zylinder-Pfl egespray. Wir empfehlen die Montage und Aufstellung 
im geschützten Bereich. Der Briefkasten sollte nicht der permanen-
ten, direkten Witterung ausgesetzt sein. 

FÜR IHREN 
EDELSTAHL BRIEFKASTEN

Briefkasten-Montage: 
(Post box assembly, Montage de boîte aux lettres):

Verwenden Sie bitte für die Montage ausschließlich 
die beiliegenden Edelstahlschrauben. Dauerkontakt 
mit anderen Metallen kann zu Korrosionsschäden 
führen und sollte vermieden werden. Wenn sich 
der Schlüssel schwer in das Schloss einführen lässt, 
verwenden Sie bitte Zylinder-Pfl egespray.
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 Luxury stainless 
steel letter boxes

You have made a good choice.
This high quality product is made 
of stainless steel. Post boxes, 
paper boxes and stand of stainless 
steel are extremely weather-proof 
and long-lasting.

High quality standards and strict 
production controls grant a fault-
less function. The corresponding 
management system has been 
certifi ed to ISO 9001 since 1995.

We wish you many years of plea-
sure with your BURG-WÄCHTER 
letter box!

Should there be traces of rust on 
the surface of models made of 
naturally fi nished steel, it will be 
fl ash rust, which does not occur 
from the material itself.

Care instructions: Please clean your 
letter box regularly with a damp, 
clean cloth. · The functionality of 
the lock cylinder will be maintained 
by regular use of a cylinder mainte-
nance spray.

We recommend to install and place 
the letter box in an area which is 
protected from weather.The letter 
box should not be exposed to 
permanent, direct weather.

For assembly please use only the 
attached stainless steel screws.

Please avoid permanent contact 
between stainless steel and other 
metals in order to prevent corrosi-
on damages.

When it gets diffi cult to insert the 
key into the lock, then 
please use cylinder care spray.

 Boîtes aux lettres de luxe 
en acier inoxydable

Vous avez fait un bon choix.
Ce produit de haute qualité a été 
fabriqué en acier spécial. Des boîtes 
aux lettres, des portes-journaux 
et des supports en acier spécial de 
haute qualité sont extrêmement 
résistants aux intempéries et ont 
une longue durée de vie.

De hates normes de qualité et de 
sévères contrôles de fabrication 
vous garantissent un foncionne-
ment impeccable. Le système de 
gestion correspondant est certifi é 
depuis 1995 en respect de la norme 
ISO 9001.

Nous espérons, que votre boîte aux 
lettres BURG-WÄCHTER vous fera 
plaisir long temps!

Si vous constatez toutefois des 
traces de rouille sur la surface 
des modèles en acier inoxydable 
naturel , il s‘agira de points de 
rouille, qui ne sont pas causés par 
le matériel lui-même.

Tuyau de soin: Nettoyez régulière-
ment votre boîte aux lettres avec 
un drap propre humide. · Afi n de 
préserver le bon fonctionnement 
de la serrure, il faut nettoyer 
régulièrement celui-ci avec un spray 
lubrifi ant pour serrure.

Nous recommandons de monter et 
d’installer la boîte aux lettres dans 
un lieu protégé. Elle ne doit pas 
être exposée en permanence aux 
intempéries directes.

Veullez n‘utiliser que les vis jointes 
en acier spécial pour le montage. 
Veuillez éviter un contact perma-
nent d‘acier spécial et d‘autres 
 métaux pour empêcher des dom-
mages de corrosion.

S‘il y a des diffi cultés à introduire 
la clè dans la serrure, veuillez 
n‘utiliser que de la poudre de 
graphite pour le graissage.

 Luxueuze 
brieven bussen 
uit edelstaal

U heeft een goede keus 
gemaakt. Dit hoogwaardige pro-
duct is gemaakt uit roestvrij edel-
staal. Brievenbussen, krantenrollen 
en standaards uit hoogwaardig 
edelstaal zijn zeer weerbestendig 
en hebben een lange levensduur.

Hoge kwaliteitsmaatstaven en 
strenge fabricagecontrôle staan 
borg voor een onberispelijke 
weking. Het bijhorend beheersys-
teem is sinds 1995 gecertifi ceerd in 
overeenstemming met ISO 9001.

Wij wensen u vele jaren plezier met 
uw BURG-WÄCHTER brievenbus!

Als er modellen gemaakt van on-
behandeld staal op het oppervlak 
nog sporen van roest vertonen, 
dan is het vliegroest die niet uit 
het materiaal zelf komt.

Tip voor de onderhoud: Reinig 
de brievenbus regelmatig met 
een vochtige, schone doek. · Pleg 
regelmatig onderhoud aan het 
cilinderslot door een daarvoor 
bestemde spray te gebruiken.

Wij raden de installatie en set-
up in het beschermde gebied 
aan. De brievenbus dient niet aan 
permanente, directe weersinvloed 
te worden blootgesteld.

Gebruikt u voor de montage 
uitsluitend de bijgeleverde edel-
staatschroeven.

Langdurig contact met andere me-
talen kan toto corrosieschade leiden 
en dient vermeden te worden. 

Als de sleutel moeilijk in het slot 
te steken is, gebruikt u dan een 
cylinder-onder-houdsspray.


